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INFORMAZIONI GENERALI

Questo catalogo & stato preparato per richiedere con esattezza le parti di RI-
CAMBIO del motociclo SST 125 Low Rider.

Nelle ordinazioni indicare sempre e solamente:

1) il numero dei particolari seguito dalla descrizione;

2) il colore per i pezzi verniciati o comunque colorati;

3) il numero d'identificazione (matricola) del motociclo.

Le indicazioni di destra e sinistra si riferiscono ai due lati della macchina ri-
spetto al guidatore seduto in sella.

GENERAL INFORMATION

This catalog has been prepared for your convenience when ORDERING
PARTS for SST 125 Low Rider motorcycle.

The following instructions should be followed very carefully when ordering
parts:

1) indicate part number and description;

2) indicate colour for painted parts;

3) indicate V.I.N. number.

Right side and left side indicated in this catalog are referred to rider seating
on motorcycle.

INFORMATIONS GENERALES

Ce catalogue a été préparé pour faciliter le client dans sa commande de pié-
ces de RECHANGE pour la motocyclette SST 125 Low Rider.

Pour toute commande, indiquer toujours et soulements:

1) le numéro de la piece suivi de sa description;

2) la couleur des piéces peintes;

3) le numéro d'identification (matricule) de la motocyclette.

Les indications del droite e gauche se rapportent aux deux cotes de la moto-
cyclette par rapport au conducteur assis sur la selle.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Dieser Katalog wurde vorbereitet um die Moglichkeit zu geben, dass die ER-
SATZTEILE mit hochster Genauigkeit angefordet werdwn Kdnnen und zwar
far das Motorrad SST 125 Low Rider.

1) den Auftagen ist immer und nur folgendes anzugeben;

2) die Farbe fir die lakierten Teile;

3) die Herstellungsnummer des Motorrades.

Die Angaben far rechts und links beziehen sich auf die beiden Seiten des Mo-
torrades und zwar so gesehen, wie es der Fahrer sieht, wenn er im Sattel
sitzt,

NOTE - LIST - NOTES - NOTE:
F.m.: Fino alla matricola - Until V.LN. - Jusqu'au matricule - Bis zu Matrikel
D.m.: Dalla matricola - From V.I.N. - Du matricule - Vom Matrikel

D: Germania, Germany, Allemagne, Deutschland.
CH: Svizzera, Switzerland, Suisse, Schweizer.
F: Francia, France, France, Frankreich.
USA: Stati Uniti d'America, Unites States of America,
Etats Units d'Amérique - Vereinigte Staaten von Amerika
I: ltalia, Italy, Italie, Italien

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.

All data are subject to modification without prior notice.

Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen vorbehalte.

Emesso: MAGGIO 1983
lussed: MAY 1983
Imprimé: MAI 1983
Herausgegeben: MA| 1983




—~»

I N* CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr.: 37280 PAGINA EMESSA Magglo ‘83 - PAGE IUSSED May '83 - PAGE IMPRIME Mai 'B3 - SEITE HERAUSGEGEBEN Mal '83 l

SERVICE TOOLS

OUTILS D'ASSISTANCE
HILFAUSRUSTUNG

ATTREZZI DI ASSISTENZA

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

Index | Code N. Qty | Validity
No Nr. Code Ota | Valiita
Pos N. Cod Qle | Validi
N Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge | Guitig
1 YA 1005 Estrattore universale Two jaw puller Extracteur universel Universalausziehr 1
2 YA 1638  Aftrezzo ancoraggio mozzo frizione Glutch hub holding tool Outil de blocage meyeuembr Werkzeug zur Verakerung
der Koppunsgabe 1
3 YA 1639  Estrattore cuscinetto Bearing puller Extracteur roulement Auszieher des Lagers 1
4 YA 1649  Attrezzo montaggio alb. motore Installing tool crank-shaft Outil pour montage arbre moteur Werkzeq fir das Montieren
der Motorwelle 1
5 YA 1657  Aftrezzo esirattore carler sin, Lefi carter puller Extracteur pour carter gauche  Ausziehlerkzeng fir das
Linke Gehause 1
6 YA 2286  Estrattore volano magnete Rotor puller Extracteur pour volano Auszieher fiir Schw 1
7 YA 1909  Estrattore mozzo frizione Cluch hub puller Extracteur moyeu embr Kupplungsnabeuszicher
Ackskegelrad ander Motorwelle 1
8 YA 2062  Estrattore pignone alb. motore Crankshaft gear puller Extracteur volant aimate Ausziehweerkzeug flr das
Ackskegelard der Kelte 1
9 YA 2256  Aftr, ancoraggio pignone catena Chain sprocket tool Douille pour montage baugue
d"arrét Verankerungswerkzeng 1
10 YA 2257 Bussola mont. anelli Trasmission assy lool Duilles pour montage rondelles  Buchse fir die Montage
di fermo sull'alb. primario der Haltering 1
11 YA 2258  Bussola mont. anelli Trasmission assy tooé Douiller pour montage rondelles  Bushse fiir die Montage der ﬂaitnﬂnp
di fermo sull'alb. secondario sur arbre secondarie auf der zweiten Welle
12 YA 2253  Bussola inserimento anelli Lockring assembly Extracteur a deux Busche zur Einflhrung der Hal!sﬂnu
di termo per ingranaggi bush for gears pleds universel in das Zuhngetriebe
13 YA 2297  Chiave a T per dado cifindro Puller Extracteur Auszieher 1
14 35583 Chiave smontaggio volano Generator holding tool Clé d'arrét pour volant aimaté  Halteschilssel fiir das magnetische
Schwungrand 1
15 YA 2269  Dima conlrolio galleggiante carb. Float gauge Dima pour contrdle flotter Schblohe zur Kontrole des
carburateur Vergaserschwimmers 1
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TESTA CILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO
CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
CULASSE, CYLYNDRE, PISTON ET MANIVELLE
ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN
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Index | Code N. ng Validity g| »
No. | Nr. Code 0. Validita =
Pos N. Cod Qe | Validité ]
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge | Guilig g
1 7224 Gabbia con aghi Needled cage Cage a aiguilles Nadelkafig 1 g
2 1034 Anello d"arresto Lock ring Jonc d'arrét Drhsprengring 2 =
3 12 Rosefta Washer Rondelle Scheibe 4 a
4 Roselta rasamento spessore Washer crankshaft thrust Rondelle d'epaulement esp. Anfautscheibe St.: 1 g
11794/3 0,3 mm 0.3 mm. 0,3 mm. 0,3mm 2
11794/4 04 mm 0.4 mm. 0.4 mm 0.4 mm. §
11794/5 0,5 mm. 0,5 mm. 0,5 mm. 0.5mm. =
1794/6 06mm 0.6 mm. 0,6 mm. 0,6 mm. E
5 17538 Guarnizione sp. 0.3 mm Gaskel thick 0,3 mm Joint epasiss. 0,3 mm. Dichtung St. 0,3 mm. 1 x
6 33723 Guarnizione sp. 0,8 mm. Gaskel thick 0.8 mm. Joint epaiss. 0,8 mm, Dichtung St. 0,8 mm. 1 %
7 17843 Prigioniero Stud boit Gouion prisionnier Stiftschraube 4 -
8 37776 Cilindro motore completo Cylinder assy Clfindre compl. Zylinder Kpl 1
9 Pistone colore: Piston assy Piston complet Kolben Kpl. 1
32988/1 Blu @& 55,96+ 55,97 Biue @ 55,96+ 55,97 Bleu @ 55,96+ 55,97 Blau @ 55,96+ 55,97
32988/2 Rosa @& 55,97+ 55,98 Pink @ 55,97 +55,98 Rose & 55,97 +55,98 Rose @ 55,97 + 55,98 «
32988/3  Verde & 55,98+5599 Green & 55,98 +55,99 Vert @ 55,96+55,99 Griin @ 55,98+ 55,99 z
32988/4 Giallo @ 55,99 +56,00 Yellow @ 55,99+ 56,00 Jaune @ 55,99+56,00 Gelb @ 55,99+ 56,00 g
10 23801 Pettine irrigid. alette Rubber plung cyl, fins Peigne pour alette Flugelscheibenkamm 4
11 37788 Testa per cilindro Cylinder head Culasse Zylingerkop!. 1 g
12 32729 Albero motore Crankshaft assy Vilebrequin compl. Kurbelwelle Kpi. 1 i
13 3Irm Motore compl. Complets assy Maoteur compl. Motor kpl. 1 z
14 32001 Coppia segmenti Rings Segments Segment 1 2
15 31473 Bielia motore Conn. rod. with Bielle moteur compl. Pleveistange kpl. 1 =
crankpin and bearings E
16 N15008-G19 Dado Nut Ecrou Mutter 4 v
17 31407 Rondella Washer Rondeile Scheibe 2 g
- 33168 Kit guarnizioni ed anelll di tenuta molore Kit Gasket Kit Join! epaiss Dichtung 1 g
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ingex | Code N. Oty | Vaidity
No. | Nr. Code 013 | Validia
Pos. | N Cod Qe | Validi
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge | Gultig
1 1228 Spina cop. destro Pin crankase cover right Cheville pour couverde D. Strift iir den rechien Deckel 1
4 124 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 1
5 2210 Dado fiss. cilindro Nut Ecrou Mutter 4
6 3192 Rondella Washer Rondelie Scheibe 4
7 4303 Ancoraggio com. frizione Clutch holder Blocage embr. Verankerung der
Kupplungssteverong 1
8 4617 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 1
9 67253 Rosetta di tenuta Washer Rondelle d’étanchéité Dichtring 1
10 779 Bussola rif. cop. destro Dowel bushing right Douille Busche 1
11 33422 Boceola a rullini per albero secondario  Bearing Roulement Lager 1
12 34381 Cuscinetto alb. mot. Baaring Roulement lager 1
13 10419 Bussola di riferimento Dowel bushing Douille Buchs 1
14 10452 Cuscinetto alb. mot. Bearing Roulement lager 1
15 11524 Tappo magnetico Plug Bouchon Verchlus 1
16 17040 Cuscinetto alb. prim. e second. Bearing Roulement lager 2
17 18752 Piolo reazione molla Pin paul carrier return spring  Cliquet Stift 1
18 19409 Prigioniero Stud bolt Goujon prisonnier Striftshraube 4
19 19620 Raccordo sfiato Breather union Raccord de reniflard
Entluftrohverbin 1
20 22457 Supporto att. motore Holder Support Halter 1
21 22522 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
22 3res Carter accoppiati compl. Crankase assy cpil. Carters assemblés compl. Kurbelgehdsuse kpl. 1
23 30me Anelio di tenuta Seal crankshaft Bague d'étanchaité Dichring 1
24 28957 Anello di tenuta Seal crankshaft Bague d'éanchéité Dichtring 1
25 22962 Anello di tenuta Seal crankshaft Bague d'étanchéité Dictring 1
26 24475 Raccoglitore ofio 0il container Remasseur hulle Oieautfanger 1
21 24476 Ponticello lubrificaz. Bridge Passerelle Brilckchen 1
28 26674 Tubetto Tube Tuyau Rohr 1
29 N 1137622 Vite Screw Vis Schraube 1
30 N 2515-G22 Vite Screw Vis Schraube 9
kil N 2516-G22 Vile Screw Vis Schraube 4
32 N 7335-G19 Vite Screw Vis Schraube 4
33 N 15536-G19Roselta elastica Lock washer Rondelle élastique Federsheibe 4
34 N 15587 Rosetta di tenuta Washer Rondelle d'étanchéité Dichtring 1
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Ingex | Code N Oty | Validity &
No. | Nr. Code 0th | Valigith s
Pos N. Cod Qe | Valiité @
N Code Nt DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig &

1 3 Ceperchio pompa ofio 0il pump cover Couvercle pompe d'huille Deckel 1 E
2 371798 Coperchio registro frizione Adjouster clucth cover Couvercle réglage embr. Verstellung deckel 1 =
3 17679 Anello di tenuta Seal shaft Bague d'etanchéite Dichtring 1 )
4 17680 Tappo olio Filler plug Bouchon d'huile Olschraube 1 @
5 37886 Vite livello olio Screw Vis Scraube 1 2
6 19294 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 o
T 37796 Coperchio destro Right cover Couvercle d. Deckel 1 &
8 armav Coperchio sinistro Cover lelt Couvercle G Deckel L 1 ;
9 26211 Rosetta di tenuta Sealing washer Rondelle d'étanchéité Dichtring 1 8
10 37886 Vite Screw Vis Schraube 4 -
11 N2512-619 Vite Screw Vis Schraube 10 2

12 N2514-G19  Vite Screw Vis Scraube 1

13 N15577 Rosetta di tenuta Sealing washer Rondelle d'élancheité Dichtring 1 %
14 31474 Autoadesivo mon!. tubaz. pompa Transler printing Décalcomanie Abziehbild 1 =
15 32185 Decalcom. «CAGIVA» Transter «CAGIVA» Décalcomanie «CAGIVA» Abziehblld «CAGIVA» 1 2
16 18048 Gommino Buffer Tampon Gummimutfer 1 z
g

!

z

g

bt

g

w

=2

§

s

s

2

g

=
g

)
i

N\ r*\‘ b%

et =

3
6 ks

)




B‘ CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - KATALOG Nr.: 37280 PAGINA EMESSA Magglo '83 - PAGE IUSSED May '83 - PAGE IMPRIME Mai '83 - SEITE HERAUSGEGEBEN Mal '83 ]

AVVIAMENTO
KICK STARTER
DEMARRAGE
ANLASSER

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

S

S5T 125 Low Rider

15

A\

13 18 21 20 16

9 22

\

index | Coda N 0.t Validity
No. | Nr. Code 013 | Validita
Pos. | N, Cod. Ote | Validite
N. Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge | Gultig
1 1059 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéilé Dichtring 1
2 105 Molla Spring Ressort Feder 1
3 1108 Molla rich. leva Spring Resson Feder 1
4 Rondella rasamento spess. Washer thrust thick Rondelle d'épaulement esp. Aniautscheibe St. : 1
4551/4 0.4 mm. 0.4 mm. 0,4 mm. 0,4mm.
4551/5 0.5 mm. 0.5 mm. 0.5 mm. 0,5 mm,
4551/6 0,6 mm, 0.6 mm. 0.6 mm. 0,6 mm,
4551/7 0,7 mm. 0,7 mm. 0,7 mm. 0,7 mm.
4551/8 0.8 mm. 0.8 mm. 0,8 mm. 0,8 mm.
4551/9 0,9 mm. 0.9 mm. 0.9 mm. 0,9mm.
4551/10 1,0 mm. 1,0 mm. 1.0 mm. 1.0 mm.
5 6725/3 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
6 9442 Perno Pin Pivol Stift 1
7 20489 Scatolino Cover Boite Kigine 1
B 22392 Ingranaggio avviamento Z=27 Ratchet gear-assy Z=27 Engrenage Z=27 Zahnrad 2=27 1
9 23073 Molla Spring Ressort Feder 1
10 23295 Anello elastico Snap ring Bague élastique Sicherungsring 1
1 23377 Manicotto scorrevole Ratchet Starter Manchon Mutfe 1
12 23378 Vite Screw Vis Schraube 1
13 26337 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1
14 26338 Manicotto Ratchet Starter Manchon Muffe 1
15 28359 Leva completa Starter crank assy levier complet Hebel kpl. 1
16 28361 Morsetto Clamp Eton Klamme 1
17 28371 Albero com. avviamento Starter crank shaft Arbre d démarrage Kickstasterwelle 1
18 N1146-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
19 N15008-G22 Dado Locknut Ecrou Mutter 1
20 N21507 Slera Ball Bille Kugel 1
21 N55035-G2 Spina elastica Spring pin Goupille élastique Zaplen 1
22 33rmm Tappo Plug Bouchon Verschluss 1
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TRASMISSIONE PRIMARIA, FRIZIONE
PRIMARY DRIVE, CLUTCH
TRANSMISSION PRIMAIRE, EMBRAYAGE
ERSTER ANTRIEB, KUPPLUNG
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Ingex | Code N Gty | Validity ;
No Nr. Code 014 | Validita *
Pos N. Cod Ote | Validité o
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Moge| Gultig =
1 ‘4884 Rosetta di sicurezza Washer lock-tab. Rondelle d'arrét Acherungsscheibe 1 E
2 6100 Puntalino disinnesto Clutch release plate Plaque débrayage Auskupplungpiatte 1 =
3 6146 Vite registro Screw Vis Schrabe 1 a8
4 6147 Dado Nut Ecrou Mutter 1 g
5 Rosetla rasamento spessore Washer thrust thinck: Rondelie d'épaulement esp. Anlautscheibe St.: 1 2
7989/3 0.3 mm, 0.3 mm. 0,3 mm. 0.3mm. g
7989/4 0,4 mm 0.4 mm. 0.4 mm, 0.4 mm. =
7989/5 0,5 mm. 0.5 mm. 0,5 mm. 0,5mm. Q
7989/6 0.6 mm. 0.6 mm. 0,6 mm. 0.6 mm. -
7989/7 0.7 mm 0.7 mm. 0,7 mm. 0.7 mm. g
7989/8 0,8 mm, 0,8 mm. 0.8 mm 0.8 mm. ]
7989/9 0.9 mm. 0.9 mm 0.9 mm. 0.9mm.
7989/10 1.0 mm 1.0 mm. 1.0 mm, 1.0 mm. %
7989/11 1,1 mm. 1,1 mm, 1,1 mm. 1,1 mm. =
7989/12 1,2 mm. 1.2 mm. 1,2 mm. 1.2 mm. -
6 8043 Molla Spring Ressont Feder ) g
7 9409 Bicchiere molla Spring cup Coupelle Bodenscheibe 4 £
8 9505 Disco guarnito Equiped plate Discque garni Scheibe 1
9 9509 Disco liscio Plate Disque Scheibe 4 §
10 31601 Spingidischi Clutch releasing disc assy Plaque de press. compl. Drukplatte kpl. 1 4
11 9516 Astina disinnesto Clutch release tube Tuyau débrayage Auskupplungrohr 1 o
12 9520 Molla leva Spring Ressort Feder 1 g
13 9521 Vite di fermo Bolt Vis Schraube 1 -y
14 11385 Disco guarnito Outsider equiped plate Discque garni Scheibe 5 5
15 11829 Leva compl. com. frizione Lever assy Levier compl. Hebel kol. 1 '
16 13535 Dado a codolo Nut Ecrou Mutter 4 5
17 22408 Mozzo portadischi compl. Clutch hub assy Moyeu porte-disques Schewibenhalternabe 1 8
18 22410 Rosetta di spallamento Washer clutch gear Rondelle d'épaulement Scheibe 1 =
19 22418 Bussola Dowel bushing Douille Buchse 1 5
20 22419 Coppia ingranaggi trasm. primaria Set of Matched primary drive pe!
gears Engrenages trans. pr. Antrigbzahrader 1 ~
21 23442 Rosetta di sicurezza Washer lock-tab Rondelle d'arrét Scherungsscheibe 1 S
22 N15088 Dado Nut Ecrou Mutter 2 8
23 N15575 Rosefta di tenuta Seal washer Rondelle d'étanchéité Dichtscheibe 1 /
24  N21505 Slera 3/16" Ball 3/16™ Bile 3/16"" Kugel 3/16" 1 ﬂg 3
25 N21914 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dictring 1 S
N <
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CAMBIO VELOCITA
GEAR BOX

BOITE DE VITESSE
WESCHELGETRIEBE
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Index |  Code N Oty | Vaiidity
No. Nr, Code 0.t& Validith
Pos N. Cod 0.t Valigité
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge | Guiig
1 9407 Anello spallamento Thrust ring Jonc d'épaulement Anlaufring 4
2 Rosetta di rasamento Washer thrust Rondelle d'épaul. Passscheibe 1
lato destro A.S. spessore: right side, A.S.: A.S. Droite
9408/4 0.4 mm, 0.4 mm, 0.4 mm 0,4 mm
9408/5 0.5 mm. 0,5 mm. 0.5 mm. 0.5mm.
9408/6 0,6 mm 0,6 mm. 0.6 mm 0.6 mm
9408/7 0,7 mm. 0,7 mm, 0.7 mm 0,7 mm.
9408/8 0.8 mm, 0.8 mm. 0.8 mm 0.8 mm
9408/10 1.0 mm. 1,0 mm 1,0 mm 1,.0mm
Rosetla rasamento Washer thrust Rondelle d"épaul. Passschelbe L 1
lato sinistro A.P. spessore: left side, A.P.. AP, Gauche
10789/4 0.4 mm. 0.4 mm. 0,4 mm. 0.4 mm.
10789/5 0.5 mm 0.5 mm. 0.5 mm. 0,5mm.
10789/6 0.6 mm. 0,6 mm. 0.6 mm 0.6 mm,
10789/7 0.7 mm. 0.7 mm. 0.7 mm 0,7 mm.
10789/8 0,8 mm. 0.8 mm. 0.8 mm. 0.8mm.
10789/10 1,0 mm, 1,0 mm, 1.0 mm, 1,0mm.
4 Rosetla rasamento Thrust washer Rondelle d'épaul Passscheibe L. 1
lato sin. A.S. spessore left side A.S A.S. Gauche
11794/3 0,3 mm 0,3 mm, 0.3 mm, 0.3 mm.
11794/4 0.4 mm 0.4 mm, 0.4 mm 0.4 mm
11794/5 0.5 mm. 0.5 mm. 0.5 mm. 0,5mm
11794/8 0,8 mm 0.8 mm. 0.8 mm. 0.8 mm
11794/10 1,0 mm. 1,0 mm, 1.0 mm. 1,0mm.
* 5 17292 Bussola 5a A.P Dowel bushing 5th mainshaft Douille 5éme AP Busche 5 1
* 6 17320 Bussola 1a A.S Dowel bushing 1st counter shaft Duilie 1ére A.S Buchse 1 1
7 17602 Pignone Z = 14 (di serig) Drive sprockel Z = 14 (series) Pignon Z = 14 (da série) Ritzel Z = 14 (serie) 1
17601 Pignone Z = 13 Drive sprocket Z = 13 Pignon Z = 13 Ritzel £ = 13 1
17603 Pignone Z = 15 Drive sprocket Z = 15 Pignon Z = 15 RitzelZ = 15 1
8 17604 Dado Nut Ecrou Mutter 1 i
9 17605 Roselta di sicurezza Lock washer Rondelle dfarrét Sicherungsscheibe 1 (\‘-
10 20101 Distanziale Spacer Entretoise Entlernungsstuch 1 '\4'5
1 2239 Ingranaggio 12 A.S. Z=25 Gear, counter shaft 1s1 Z=25  Pignon 1ére A.S. Z=25 Stirnad 1 2=25 1 "\Q
12 35216 Ingranaggio 4a A.P. Z=21 Gear, main shaft 4th Z=21 Pignon 4éme A.P. Z=21 Strnad 4 Z=21 1 \!
13 22394 Ingranaggio 5a A.P. Z=23 Gear, main shaft 5th 2=23 Pignon 5éme AP. Z2=23 Stirnad 52 =23 1 o~ Hj"
14 22395 Ingranaggio 2a A.P. Z=16 Gear, main shaft 2nd Z=16 Pignone 2éme A.P. Z=16 Stirnad 2Z=16 1 (C\"C:\}
<\§\5
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Index | Code N. Oty | Validity
No Nr. Code 0t | Valoia
Pos N. Cod Qle | Valigita
N Code N DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge | Guitig
15 34033 Albero secondario 4a 2=16, 5a Z=14 Counter shaft 4th Z=16, 5th Arbre secondarie 4éme Z=16. Nebenwelle 4Z=16.52=14 1
2=14 5éme 7= 14
16 22397 Albero primario Z=12 Main shatt Z=12 Arbre-primaire Z=12 Abribswelle 2=12 1
17 22398 Ingranaggio 3a A.P. Z=19 Gear, main shaft 3rd Z=19 Pignone 3éme A.P. Z=19 Stirnad 32=19 1
18 22399 Ingranaggio 2a A.S. Z=21 Gear, counter shatt 2nd Z=21  Pignon 2éme A.P. Z=21 Stirnad Z=21 1
19 22400 Ingranaggio 3a A.5. 7=18 Gear, counter shaft 3rd Z=18  Pignon 3éme A.P. Z=18 Stirnad 3Z=18 1
20 35214 Albero primario compl. Main shaft assy cpit. Ensemble arbre prim. Ablriebswelle kpl. 1
21 34032 Albero secondario compl. Countershaft cplt Ensemble arbre secondarie Nebenwelie 1
2 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaul Passascheibe R. 1
lato destro A.P. spessore thigt side AP, A.P. Droite
22440/3 0,3 mm, 0.3 mm. 0.3 mm, 0,3 mm,
22440/4 0.4 mm, 0.4 mm, 0.4 mm. 0.4mm.
22440/5 0,5 mm. 0,5 mm. 0.5 mm. 0.5 mm,
22440/8 0.8 mm. 0,8 mm. 0.8 mm. 0,8 mm,
22440/10 1,0 mm 1.0 mm, 1,0 mm, 1,0 mm.
23 35215 Scorrevole inn. 5a A.P. Shifter cluth main shaft 5th Coulissant embr. 5éme AP, Einfuhrungslaul 5 A W 1

Fornire unitamente al N. 20

Fournir avec N. 20

* Supply unitedly N. 20

Besaetzen mit N. 20

Fornire unitamente al N. 21
« Supply unitedly N. 21

« Fournir avec N. 21

» Besetzen mit N. 21
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Index Code N Validity
No Nr. Code Ota | Vaiidita
Pos. N. Cod. . Validité
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge | Gulig
1 Rondella di rasamento lato destro Washer thrust Rondelle d'épaulement Anlaulsheibe R. ST. 1
alb, forcelle cambio sp. right side thick D. esp.
1048/30 0.3 mm, 0.3 mm. 0.3 mm, 0.3 mm
1048/40 0,4 mm. 0.4 mm. 0.4 mm. 0.4 mm
1048/50 0.5 mm. 0.5 mm. 0.5 mm. 0,5mm
1048/80 0.8 mm. 0,8 mm. 0.8 mm 0.8 mm
10487100 1,0 mm. 1,0 mm. 1,0 mm. 1.0mm
2 Rondella di rasamento lato sinistro Washer thrust Rondelle d'épaulement Anlaufsheibe 2
alb. forcella cambio sp. left side thick G. esp.
36234/3 0.3 mm. 0.3 mm, 0.3 mm 0.3 mm.
36234/5 0,5 mm. 0.5 mm. 0.5 mm 0.5mm
36234/7 0,7 mm. 0,7 mm, 0,7 mm. 0,7 mm
36234/10 1,0 mm. 1,0 mm. 1.0 mm. 1,0mm
3 18010 Perno supporto forcelle 2a, 4a, 5a vel. Pin 2nd - 4rd - 5th Axe de fourche 2/4/5éme Schaltgabelasche 2-4-5 1
gear shifterfork
4 18011 Perno supp. forcelle 1a, 3a, vel. Pin 1st - 3rd Axe de fourche 1/3éme Schaltgabelachse 1-3 1
gear shifter fork
5 23745 Forcella innesto 1a e 3a vel. Fork gear shifter 1st - 3rd Fourche 1/3éme Schaftgebel 1-3 1
6 35217 Forcella innesto 5a vel, Fork gear shifter 5th Fourche Séme Schatigebel 5 1
T 24 Forcelia innesto 2a - 4a vel Fork gear shifter 2nd - 4th Fourche 2/4éme Schafigebel 2-4 1
8 20619 Puntalino arresto Pawl outer Clique d'arrét Z5perr Klinke 1
9 24045 Molla puntalino Spring Ressort Feder 1
10 9534 Tappo per molla Plug Tape Verschiuss 1
11 N 15593 Rosetta di tenuta Sealing washer Rondelle d'étanéité Dichtring 1
12 23375 Alb. rinvio com. cambio Transter shaft gear shifter Arbre renvol commande embr.  Wellenversetgung fir die
gangwahl 1
13 16520 Rosetta elastica Spring washer Rondeile élastique Fedrscheibe 1
14 1059 Anello di tenuta Sealing ring Bague d'étancheité Dichtring 1
15 N 21206-G0 Anello elastico Snap ring Bague élastique Sicherungsring 1
A @OQ
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Ingex | Code N Oty | Valigity
No Nr. Code 0t | Valigita
Pos N. Cod. Qe | Valigite
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge | Gulig
16 30328 Leve com. cambio completa Crank assy Lever complet Hebel kpl. 1
17 26343 Manicotto Pedal rubber shifl lever Manchon Gumminuffe 1
18 N 1085-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
19 N 15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
20 Rosetta rasam. albero rinvio Washer thrust Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe 1
10904/3 0,3 mm 0.3 mm, 0.3 mm 0.3 mm.
10904/4 0.4 mm, 0.4 mm. 0.4 mm, 0.4 mm.
10904/5 0.5 mm 0.5 mm. 0.5 mm, 0.5mm,
10904/8 0,8 mm, 0.8 mm. 0,8 mm, 0,8 mm,
10904/10 1,0 mm 1,0 mm. 1,0 mm. 1.0 mm,
21 37244 Albero com. forceila cambio Shifter cam Arbre comm, fourches Wellensleverung 1
22 33329 Assieme selettore Shifter assy Sélecteur compléle Schaltwelle kpl. 1
23 33327 Selettore Shifter Sélecteur Schaltwelle 1
24 30081 Arpione Pawl Gritfe Sperrklinke 1
25 30082 Moila Spring Ressort Feder 1
26 N 21206-G0 Anello seger Snap ring Bague élastique Sicherungsring 1
27 10904/8 Rondella sp. 0.6 mm, Washer 0.8 mm. Rondelle esp. 0.8 mm. Scheibe St. 0,8 mm. 1
28 Rondella di rasamento lato
coperchio Thrust washer Rondelle d'épalsseur Passcheibe 1
10904/ 4 0.4 mm. 0.4 mm. 0.4 mm, 0.4 mm.
10904/6 0,6 mm. 0,6 mm. 0.6 mm. 0.6 mm.
10904/8 0,8 mm 0.8 mm. 0,8 mm, ‘0,8 mm.
30 4960 Molla Spring Ressort Feder 1
31 36232 Rondella segnal. folle Washer Rondelle Scheibe 1
32 31245 Interruttore folie Neutral swilch Commutatour voyaul fou Schalterspion tir
den leerlaul 1
33 N15587 Rondella di tenuta Washer Rondelle Scheibe 1
o
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OIL PUMP AND DRIVE
POMPE-HUILE
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Index Code N Qty | Validity
No. | Nr. Code 014 | Validita
Pos N. Cod Qfe | Validitd
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge| Gultig
1 2709 Rosefta plana Washer Rondelle Dictring 2
2 14868 Dado Nut Ecrou Mutter 2
3 17682 Passacavo Grommet Guide-cable Kabelfuhrung 1
4 17685 Valvola sul raccordo Valve Soupape Ventil 1
5 17693 Anglio di tenuta Sealing ring Bague d'élancheéité Dichtring 1
6 18921 Angllo elastico Snap ring Bague élastique Sicherungsring 3
7 18921 Anello elastico Snap ring Bague élaslique Sicherungsring 1
8 19069 Raccordo Unien Raccord Verhindungsstick 2
9 19070 Vite Screw Vis Schraube 2
10 19071 Rosetta di tenuta Sealing washer Rondelle d*étanchéité Dichtring 4
11 30751 Pompa olio 0il pump Pompe & huile Olpumpe 1
12 38383 Condotto olio 0il pipe Tuyau pour huile Olverbindung 1
13 22351 Condotto olio 0il pipe Tuyau pour huile Oleverbindung 1
14 35056 Serbatoio olio il tank Réservoir pour huile Oelbenalter 1
15 22820 Raccordo Union Raccord Verbindungsstiick 1
16 22821 Fascetta Tie strap Collier Schelle 1
17 22822 Filtro completo Filter Filtre Filter 1
*18 23413 Condotto sfiato Pipe Tuyau Rhor 1
19 24962 Vite Screw vis Schraube 1
20 24962 Vite Screw Vis Schraube 1
21 37552 Tappo per serbalgio olio Plug Tape Verchluss 1
22 27994 Vite forata Screw Vis Schraube 1
23 N1081-6G22 Vite Screw Vis Schraube 2
24 N15673 Rondelle di tenuta Sealing washer Rondelle d'étanchéite Dichtring 2
25 38080 Molla di protezione Spring Ressort Feder 1
26 35057 Interruttore livello olio Oil level switch Interrupteur Schalterspion 1
27 23118 Anello OR «0» ring Joint «0» «( ring 1
28 26575 Tappo per serbatoio olio Plug Tape Verchluss 1

* Vale per tappo n. 28
* Valid for plug N. 28
* Valide pour bouchon N, 28
* Glitig Fur Verchluss N, 28
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IGNITION SYSTEM
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Index | Code N. Oty | Validity
No. | Nr. Code Q1 | Validita
Pos N. Cod Qe | Validité
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge| Gultig
1 35382 Volano elettronico Fly wheel Volant éléctronique Schwungrand 1
X2 35589 Stalore compieto Stator assy Stateur compl, Stator Kpl 1
3 33843 Passacavo Cable guide Guide-cable KabeltOhrung 1
4 35659 Piastra statore Stator plate Piaque stateur Statorplatte 1
5  N7558-G22 \Vite fiss. statore Screw Vis Schraube 3
6  N15776-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 3
7 N15502-G22 Rosetta piana Washer Rondelie Scheibe 3
8 35590 Rotore volano Fly wheel rotor Rotor volant Scheibenrotor 1
9 35588 Bobina elettronica Electronic coil Bobine éléctronique Elektronicspule 1
10 35452 Regolatore elettronico Electronic regulator Reguralteur élécironique Elektronicregulator 1
11 N1079-G22 Vite fiss. bob. e regol. Screw Vis Schraube 4
12 N15504-G22 RoseMa plana per delte Washer Rondelle Scheibe 4
13 N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4
14  N2B71-G22 Vile fiss. piastra statore Screw Vis Schraube 3
15  N15765-G22 Roselta elastica per detta Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3
16 N21002 Ling. americana Key Clavette Keil 1
17 12696 Dado fiss. rotore volano magnete Nut Ecrou Mutter 1
18 19563 Rosetta per defto Washer Rondelle Scheibe 1
19 31890 Candela accensione (Marelll CW 7LP)  Spark plug (Marelll CW 7LP) Bougie (Marelli CW 7LP) Zundungkerze (Marelli CW 7LP) 1
4129 Candela accensione (Champion N. 3)  Spark plug (Champion N. 3) Bougie (Champion N. 3) Zundungkerze (Champion N. 3) 1
20 23158* Pipetta candela Cap spark plug Capouchon bougie Zundungkerze 1
39657* Pipetta candela Cap Spark plug Chapouchon bougie Zundungkerze 1
21 26548 Pipetta candela schermata (D, CH, F)  Cap spark plug (D, CH, F) Capouchon bougie (D, CH, F)  Zundungkerze Kappe (D, CH, F} 1
22 18986 Cappuccio (D, CH, F) Cap (D. CH, F) Capouchon (D, CH, F) Kappe (D, CH, F) 1
*: In alternativa
*: In alternative
*: En alternative
*: Die Auswhal
14
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Index N Oty | Valigity
No Nr. Code 0t Validita
Pos. N. Cod 0.le Validite
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge | Gultig
1 3990 Guarnizione Gaske! Joint Dictung 1
2 4103 Vite tendifilo Adjusting screw Vis de réglage Einstellschraube 1
3 4104 Dado Nut Ecrou Mutter 1
4 41 Fermaglio Clip Goujon Haltering 1
5 4141 Vite Screw Vis Schraube 1
6 Getto minimo Low speed jet Jel mini Leerlaufolise 1
5761/50  Da 50 (di serie) Off 50 (series) De 50 (de série) Von 50 (serie)
5761745 Da4s Off 45 De 45 Von 45
5761/55 Da55 Oft 55 De 55 Von 55
5761/60 Da 60 0ff 60 De 60 Von 60
7 6151 Vite Screw Vis Schraube 2
8 8550 Rondella elastica Lock washer Rondelle élastique Federscheibe 2
9 12023/40 Valvola gas da 40 Throttle piston 40 Soupape gaz 40 Gosschieber 40 1
10 12027 Coperchio Cover Couvercle Deckel 1
11 12029 Vite regol Adjusling screw Vis de réglage Einstellschraube 1
12 12030 Molla Spring Ressort Feder 1
13 12032/60  Getto avviamento da 60 Starter jet 60 Glicleur démarr. 60 Anlassoluse 60 1
14 12033 Vile miscela Screw Vis Schraube 1
15 12034 Molla Spring Ressort Feder 1
16 12035 Spillo chiusura benzina Needle Pivot Stift 1
17 12036/10  Galleggiante da 10 gr. Float 10 gr Flotteur 10 gr. Schwimmer 10 gr. 1
18 12037 Perno Pin Pin Stift 1
19 12038 Corpo vaschelta Float chamber housing Corps de couvetle Shwimmergehause 1
220 12039 Guarnizione Gasket Joint Dictung 1
21 12040 Tappo vaschetla Float chamber plung Bouchon de couvetle Schimmerstopten 1
22 Getto MASSIMO High speed jet Jet maxi Hauptdise 1
12041/85 Da 85 Off 85 De 85 Von 85
12041/82 Da 82 Off 82 De 82 Von 82
1204/90  Da 90 (di serie) 0ff 90 (series) De 90 (de série) Von 90 (serie)
12041/95 Da 95 0Off 95 De 95 Von 95
120417100 Da 100 0f 100 De 100 Von 100
23 12042 Guarnizione Baske! Joint Dichtung 1
24 12043 Riduzione isolante Isolating bushing Réduction isolante Isolierreduzieren 1
25 12045 Filtro benzina Filter Filtre Filter 1
26 12046 Pipetta Iblet elbow Tayau de raccord Zulautdeke! 1
21 12048 Vite Screw Vis Schraube 1
28 12451 Cappuccio Cap Capuchon Kappe 1
29 1245 Guarnizione Gaskel \ Joint Dichtung 1 o

15

|




CARBURATORE
g::gg:ggsn DRAWING-TAVOLA 1 1
VERGASER TABLE-BILD SST 125 Low Rider

Index | Code N. Oty | Valigity
No. Nr. Code 0ta Validith
Pos N. Cod Qe | Validitd
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge| Gultig
30 15818 Vite Screw Vis Schraube 1
3 15819 Piastrina Plate Plague Platte 1
32 18038 Anello serragglo Ring Bague Ring 1
33 18765 Dispos. avviamento Starting device Dispositif de démarrage Anlassenvorricht 1
34 19426 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
B 21365 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
36 21656 Gruppo guarnizioni comprend. Basket sel including Joints comprendant Dichtungssatz inklus 1
(Nr 1, 20, 23, 25, 28, 29.34,35) (Nr. 1,20,23,25,28,29,34,35)  (Nr. 1,20,23,25,28,29,34,35)  (Nr. 1,20,23,25,28,29,34,35) 1
37 22181 Molla Spring Ressort Feder 1
38 19691/265 Polverizzatore 265 T Main nozzle 265 T Pulvérisateur 265 T Nedelduse 265 T 1
39 36871 Carburatore Dell'Orio VHBT 27 AD Carburetor Dell'Orto VHBT 27 AD Carburateur Dell’Orto VHBT 27 ADVergaser Dell'Orto VHBT 27 AD 1
40  30013/16  Spillo conico V 16 Metering pin V 16 Pivot V 16 Stit V16 1
d
\ A0
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Index | Code M Qiy | Validity
No. | Nr. Code Ot | Validih
Pos. | N.Cod. Qte | Validite
K Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge | Gultig
1 N15549-G22 Rosetla piana Washer Ronadelle Schebe 3
2 15952 Vite autofilettante Self-tapping screw Vis auto-fileteuse Blechschraube 5
3 21249 Guarnizione Gasket Joint Dichtring 2
4 23087 Manicotto Rubber coupling Manchon Gumminuffe 1
5 23093 Scatola filtro Air box Boite pour filtre Gehause 1
6 37801 Coperchio compl. di decalc. Cover assy Couvercle compl. Deckel Kpl 1
7 23096 Tubetto Pipe Tuyau Rohr 1
8 23097 Pomolo Knob Bouton Kugelgriff 1
g 37802 Delcalcomania Transter Décalcomanie Abziehb. 1
10 27521 Fascetta Clamp Collier Schelle 1
11 25897 Fascetta Clamp Collier Schelle 1
12 27247 Rinforzo per scatola Air box reinforcement Renfort pour boite Gehauseabstlzung 1
13 27353 Muolletta Clip Agrafe Schelle 1
14 28594 Cartuccia Cartrige Cartouche Hlse 1
15 28611 Vite Screw Vis Schraube 1
16 28612 Rondella Washer Rondelle Scheibe 5
17 28613 Guarnizione Gasket Joint Dichtring 2
18 30647 Mastice Adhesive Mastic Mastiy 1
19 28616 Caperchio Caover Couvercle Decke 1
20 28630 Lamierino Scheet Tale Blech 1
21 37800 Scat. compl. di filtro aria Air filter assy cplt. Bdite filtre air compl. Filtergehiuse Kpl. 1
22 29750 Vaschetta porta filtro Float chamber Cuvette Filtergehduse 1
23 N1078-G22 Vie Screw Vis Schraube 3
24 N15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
25  N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3
26 13419 Rondella piana Washer Rondelle Schelbe 1
27 N15636-622 Rondella denteilata Washer Rondelle Scheibe 1
28 37890 Decalcomania «Low Riders Transfer «Low Riders Decalcomanie «Low Riders Abziehb «Low Riders 1
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Ingex | Code N. °",] Validity E
No. Nr. Code ' Validita ™
Pos, | N.Cod. 0te | Validité
N. Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M. ge Gultig g
1 38031 Telalo con cuscinett| di sterzo Frame assy with head bearings  Chdssis avec Roulement direc.  F. gestell und Lenk-Largen 1 E
2 22672 Cuscinetto rigido Bearing Coussinet Lager 2 s
3 23646 Rondella di spallamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Anlaufscheibe Kpl. 2 a
4 30919 Assieme cavalletto centrale Center sland assy Bequille compl Kippstander, Kpl. 1 2
30928 Assieme cavalletto centrale (CH) Center stand assy (CH) Bequille compl. (CH) Kippstander, Kpl (CH) 1 =2
5 N1141-G22 Vite rotazione Screw vis Schraube 2 8
6 30926 Bussola Bushing Doville Buchse 2 z
7 N15506-G22 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 2
8 N15035-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2 °
9 29905 Malla Spring Ressort Feder 1 §
29905 Molla (D, CH) Spring (D, CH) Ressort (0. CH) Feder (D, CH) 2 =
10 30930 Vite rotazione (CH) Screw (CH) Vis (CH) Schraube (CH) 1
11 30587 Piastrina asse molle (D, CH) Pate (D, CH) Plaquette (D, CH) Patte (D, CH) 1 %
12 1908 Vile att. anl. motore Screw Vis Schraube 1 a
13 N1155-G22 Vite atl. post. sup. molore Screw Vis Schraube 1 <
*14 5803 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2 £
15 14668 Dado Nut Ecrou Mutter 2 g
16 17847 Manicotto Boot Manchon Mulie 1
17 31539 Serratura antifurto Lock assy Serrature Diebstahissicherungsverschluss 1 E
18 27770 Appoggiapiedi destro compl. Foolrest assy Repose-pied compl. Fusstitze, Kpl 1 i
19 27772 Manicotto Rubber Manchon Mutfe 2 z
20 271 Appoggiapled sinistro compl. Footrest assy Repose-pied compl. Fusstitze, Kpl 1 §
21 20520 Maolla app. Dx. Spring Ressort Feder 1 =
22 20521 Molla appogg. sx. Spring Ressort Feder 1 s
23 20527 Perno Pin Pivot Stift 2 &
24 N15506-G22 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 2
25 N20066-G22 Copiglia Catter pin Goupille Splint 2 8
27 38022 Gamba laterale Jiffy stand Pied latéral Seilicher fuss 1 2
28 39531 Gamba laterale (D, CH) Jitty stand (D, CH) Pied latéral (D, CH) Seitlicher Fuss (D, CH) 1 s
29 17996 Malla Spring Ressort Feder 1 =
30 30452 Tampone fine corsa (D, CH) Rubber (D, CH) Caoutchouc (D, CH) Gummistlick (D,CH) 1 ~
o
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Index Code N Oty Validity
No Nr. Code 0t Validita
Pos N. Cod Qe | Validité
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig
N 32158 Appoggiapiedi passeggero Footrest Repose-pied Fusstitze 2
32 N15037-G19 Dado Nut Ecrou Mutter 2
33 N15540-G19 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
34 23101 Tegolo. Gard Protection Schutz 1
35 24079 Cavallotto Clamp Béquille Bugelbozen 2
3k 11759 Vite autofilettante Screw Vis Schraube 2
37 34002 Fasceita Clamp Collier Scheibe 4
38 N15635-G22 Rondella dentellata Washer Rondelle Scheibe 2
*39 20066 Rosefta piana Washer Rondelie Scheibe 1
40 N21204-G2 Anello efastico Snap ring Baguegiastique Sicherungsring 1
41 25927 Supporto cavi Bracke! Support Statze 1
42 N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
43 N15504-G22 Roselta piana Washer Rondelle Scheibe 1
44 N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1
*45 23817 Rosetta plana Washer Rondelle Scheibe 1
46 32877 Piastrina (CH) Piate (CH) Plaque (CH) Platte (CH) 1
47 33643 Maniglia Handle Poignee Handgrifi 1
48 N15507-G19 Roselta piana Washer Rondelle Scheibe 1
49 N15058-G19 Dado Nut Ecrou Mutter 1
50 N1144-G19 Vite Screw Vis Schraube 1
51 N15506-G19 Rosenta plana Washer Rondeile Scheibe 1
52 NB317-G19 Vite Screw Vis Schraube 1
53 33632 Gommino per serbatoio Rubber plug Cautchouc Gummistlick 2
54 N2903-G22 Vile Screw Vis Schraube 2
55 N15540-G19 Rosetta elastica Spring washer Rondelle efastique Federscheibe 2
56 14668 Dado Nut Ecrou Mutter 2
57 34TH Piastrina guida cavi Plate Plaquetie Platte ?
58 N1048-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
59 N15503-G22 Rosefta piana Washer Rondelle Scheibe 4
60 N15535-G22 Roselta elastica Spring washer Rondelie elastique Federscheibe 4
61 35531 Chiave grezza Raw key Clef primitive Rhschiussel 1

* N. Pezzi secondo necessita

* No. pieces second necessity

* No. piéces selon nécessilé

* No. Stiick sweite Notwendigreit
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SOSPENSIONE ANTERIORE 1
gﬁg;ag FORK A\s’iﬁn;aw DRAWING-TAVOLA
NSION A
TELESKOPGABEL TABLE-BILD SST125 Low Rider
7 6 3 5 132 3 & 3 W7 47

index | Code N. Oty | Vandity
No. Nr. Code 0.t Validita
Pos N. Cod Qte | Valdiné
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge| Guitig
1 33689 Targhetta «CAGIVA» Piate «CAGIVA» Plagquette «CAGIVA» Platichen «CAGIVA» 1
2 33690 Molla Spring Ressort Feder 1
3 15397 Rondella di rasamento Thrus! washer Rondelle d'epaulement Passscheibe 5
4 15396 Calotta parapolvere Scleld Chape de protection Schulz Kappe 1
5 22756 Rondella di rasamento Thrust washer Rondelle d'epaulement Passscheibe 1
6 227157 Guarnizione parapolvere Gas ket Joint Dichtung 1
7T 23138 Rondella di rasamento Thrust washer Rondelle d'epaulement Passscheibe 1
8 37919 ospensione completa Fornt fork assy Suspension AV. comp. Teleskopgabel Kpl. 1
9 38997 Testa di sterzo Upper bracket Point de fourche sup Gabelbrilcke oben 1
10 N2585-G19 Vite, Screw Vis Schraube 5
11 26310 RoseMa elastica Spring washer Rondetle elastique Feder scheibe 5
12 37061 Maorselto manubrio Clamp Elon Klemme 2
13 N2558-G19 Vite Screw Vis Schraube 4
14 38998 Base di slakzu con perno Lower bracket Point de fourche infer. Gabelbriicke unten 1
15 23923 Dado Nut Ecrou Mutter 1
16 23924 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 1
17 23925 Ghiera reg. cuscinetti Adjuster bearing Embout de reglage Nut mutter 1
18 38149 Gamba destra completa Right fork leg. assy Fourche 0. compl Telegabel Kpl. R 1
19 38150 Scorrevole destro complelo Right slider assy Montant D. compl Bein R. Kpl. 1
20 38152 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étancheite Dichtring 2
21 38153 Anello di ritegno Snao ring Bague elatique Sicherungsring 2
22 N2926-G19 Vite di scarico olio Drain screw Vis de vidange Ablassschraube 2
23 2182 Rondella di tenuta Sealing washer Rondelle d'etancheite Dichtring 2
24 38156 Tappo asta di forza compl. Fork cap. assy Bouchon compl. Verschlussschraube Kpl. 2
25 34609 Guarnizione torica Gasket Joint Dichtung 2
26 38159 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 2
27 38160 Asta di forza Fork tube Barre oe force Druck stab 2
28 38178 Molla Spring Ressort Feder 2
29 38180 Valvola completa Valve assy Soupape compl. Ventil Kpl. 2
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SOSPENSIONE ANTERIORE

FRONT FORK ASSEMBLY DRAWING-TAVOLA 1 4

SUSPENSION AVANT TABLE-BILD

TELESKOPGABEL SST125 Low Rider
'8 33 1732 3 & 3 W A7
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index | Code N Oty | Valigity
No Nr. Code 0.5 Validgita
Pos N. Cod Ote | Validite
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge | Gultig
3 38182 Pistoncino Damper valve Piston Kolben 2
32 38184 Rondella di rasamenio Thrust washer Rondelle d*epaulement Passschelbe 2
33 38185 Anello seeger Snap ring Bague elatique Sicherungsring 2
34 38185 Molla Spring Ressort Feder 2
35 38187 Rosetta passaggio olio Washer Rondeile Scheibe 2
36 38188 Valvolina Valve Soupape Ventil 2
37 38189 Anelio seeger Snap ring Bague elastique Sicherungsring 2
38 38190 Boccola pompante Busching Douille Biische 2
39 38192 Cono fine corsa Cone Cbne Kegel 1
40 38193 Rosetia Washer Roondelle Schelbe 2
42  N2558-G19 \Vite Scraw Vis Schraube 2
43 N1153-G19  Vite Screw Vis Schraube 2
44  N15195-619 Dado Nut Ecrou Mutter 2
45 383N Manicotto Boot Manchon Mutfe 2
46 38372 Guida trasmissione Gaskel guide Guide joint Chiene Dichtung 1
47 38158 Gruppo guarnizioni Baskets kit (With N. 20, Kit de joint (Avec N. 20, Dichtungssatz (Mit N. 20,
(comprendente | N. 20, 23, 25, 45) 23, 25, 45) 23, 25, 45) 23,25, 45) 1
48 38194 Gamba sinistra compl, Left fork leg. assy. Fourche G. compl Telegabel Kpl. L 1
49 38195 Scorrevole sinistro compl Left slider assy Montant G. compl Bein Kpl. L 1




FORCELLONE E SOSPENSIONE POSTERIORE
SWING ARM AND REAR SUSPENSION
FOURCHE ET SUSPENSION ARRIERE

GABEL UND HINT. AUFHANGUNG

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

15

SS§T125 Low Rider

Index | Code N. Qty | Valigity
No. | Nr. Code 014 | Valigita
Pos. | N Cod. Ot | Validite
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge | Gulip
1 37265 Assieme forcelione Swing arm assy Fourche AR compl. Hint Gabek Kpl. 1
2 22676 Elementi antivibrazione Damper bushing Elément Antivibrant Vibrierscktzelement 2
3 27 Distanziale Spacer Entretoise Distanzrohr 1
4 22690 Perno forcella Swing arm fork Povot fourche Und Gabelstiff 1
5 22691 Dado Nut Ecrou Mutter 1
6 22692/30 Rosetla Washer Rondelle Scheibe 1
7 Rosetta di spallamento Washer thrust thick Rondelle d'épaulement esp. Anlaufscheibe Kpl 2
22692/25 2,5 mm, 2.5 mm. 2.5 mm, 2,5mm.
22692/30 3,0 mm. 3,0 mm, 3,0 mm, 3,0mm,
22692/35 3.5 mm. 3.5 mm. 3,5 mm. 3.5mm.
8 22830 Assieme ammortizzatore Absorber assy Ammortisseur complete Stossdampter Kpl 2
9 22835 Tampone Rubber Tampon Sattelgummimutter 8
11 N8309-G19 Vite inferiore Screw Vis Schraube 2
12 N15540-G19 Rosefla elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4
13 N15058-G19 Dado Nut Ecrou Mutter 4
14 NB316-619 Vite superiore Screw Vis Schraube 2
15 33533 Decalcom. press. pneumatici Trim Décalcomanie Streifen 1
16 25688 Tirante anc. cop. portaceppi Torque arm Tige d'ancorage Zugstage 2
17 25713 Vite Screw Vis Schraube 1
18 5638 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1
19 14668 Dado Nut Ecrou Mutter 1
20 31630 Copricatena Chain cover Carter Kattenshutz 1
21 N1077-G19  Vite Screw Vis Schraube 4
22 N15504-G19 Rosetta piana Flat washer Rondelle Scheibe 4
23 N15536-G19 Roselta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4
24  N15507-G19 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 4
26  NB317-G19 Vite Screw Vis Schraube 1
27 36576 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 4
28 35220 Tendicatena Chain tightener Tendeur de chaine Keltenspanne! 2
29 3521 Vite Screw Vis Schraube 2
30 N15064-G19 Dado Nut Ecrou Mutter 2
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MANUBRIO E COMANDI
HANDLEBAR AND CONTROLS
GUIDON ET COMMANDES
LENKER UND STEUERORGANE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

16

S5T125 Low Rider

Index | Code N. Oty | Validity
No. | Nr. Code 014 |  Validita
Pos N. Cod Qe | Validité
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge| Gultig
1 31914 Manubrio Handlebar Guidon Lenker 1
2 3185 Comando frizione compl. Clutch control assy. Ensemble levier d’embrayage Kupplungschebelgruppe 1
3 31937 Commutatore sinistro completo Device left assy. Dispositit G. compl, Verrichtung L. Kpl. 1
4 N7335-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
5 31858 Vite rotaz. leva Scraw Vis Schraube 1
6 31860 Dado Nut Ecrou Mutter 1
T 3857 Leva com, frizione Clutch lever Levier d'embrayage Kupplunghebel 1
8 37910 Trasmissione com. frizione Cluch cable Cable embrayage Kupplungszung 1
9 31859 Vite di registro Adyustement screw Vis de réglage Verstellungsschraube 1
10 31865 Manopola con sfera Handle grip Poignée Festgriff 1
11 31856 Supporto Bracket Support Gebenkstick 1
12 28204 Manopola sinistra Left handle-grip Poigne G. Lenker L. 1
13 31957 Comando gas completo Throttie control assy Commande de gaz compl. Gasdrehgriff Kpl. 1
14  N7331-G2  Vite Screw Vis Schraube 2
15 37907 Assieme trasmissione com. gas Throttlr cable and Cable di gaz et Gaszung und
& pompa olio oil pump assy pompé & huile compl. Delpump Kpl. 1
16 37908 Trasmissione com. gas ¢ pompa olic  Throttie cable and oil pump Cable du gaz et pumpe & hulle  Gaszung und Oel pumpe 1
1717 Astuccio sdopp. cavi Equalizer box Etuide double cables Behalter Kabelung 1
18 23877 Trasmissione comando carburatore Thrattle cable Cable gaz Gaszung 1
19 23878 Trasmissione comando pompe olio Oil pump camble Cable pompe & huile Oel pump & Zug 1
20 17765 Tenditore Adjustement screw Vis de reglage Verstellungsschraube 1
21 N15062-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
22 12451 Cappuccio Rubber bot Capouchon Manchette 1
23 28205 Manopola destra Right handle grip Poigné D. Lenker R. 1
24 31851 Specchietto retrovisore Rearview Mirror Retroviseur Ruckspiegel 1
25 218N Fascetta Tie strap Collier Kabelband 2
26 38870 Levetta Lever Levier Kabel 1
28 33872 Levetta frecce Lever Levier Kabel 1
27 amn Levelta luci posizione Lever Levier Kabel 1
29 33873 Pulsante avv. acustico Horn button Signal acoustique Hupe 1
jo 33874 Vite Screw Vis Schraube 1
31 34586 Guida cavo Cable guide Guide-cable Kabelfhrung 1
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COMANDO FRENO POSTERIORE
REAR BRAKE CONTROL
COMMANDE FREIN ARRIERE
HINTBREMSE

TABLE-BILD

DRAWING-TAVOLA

17

SST 125 Low Rider
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Index | Code N Qty | Validity <
No Nr. Code 048 | Validita =
N. Cod. Ote | Validia o
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultig g
1 6513 Mollia Spring Ressort Feder 1 E
2 6925 Pomolo regolazione Knurled nut. brake adj. Ecrou de réglage Verstellungmutter 1 2
3 12723 Bariloto Cable wire retainer Cliquet Nippelauinahme 1 8
4 25122 Molia richiamo leva Spring Ressort Feder 1 §
5 3mn2 Leva com. freno posteriore Rear brake lever assy Levier de frein AR Hint Bremshebel 1 =2
6 36368 Interr. stop post. completo Rearbrake slop switch Interrupteur arréte comp. Kompletter stop schafter 1 o
7 24139 Vite regol. interr. stop post. Adjusting screw Vis de réglage Einstellschraube 1 X
8 25748 Tirante completo freno Rear brake anchor bracket Tirant compl. frein Anzigher t0r die Bremssteverung 1 8
10 28542 Rinvio per leva Drive unit Renvol Vorgelege 1 °
1" N1142-G22 Vite Screw Vis Schraube 1 §
12 N15032-622 Dado Nut Ecrou Mutter 1 -
13 N15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
14 N15050-622 Dado Nut Ecrou Mutter 1 %
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CARENATURE, PARAFANGHI E SELLA
FENDERS, CHAIN GUARD AND SEAT
CARENATURE, GARDE-BOUES ET SIEGE
VERKLEIDUNG UND KOTFLUGEL UND SATTEL

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

18

SST 125 Low Rider

Index |  Code N. Oty | Vaidity
No. | Nr. Code 044 | Validita
Pos N. Cod Qte | Validing
N Code Nr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge| Guig
1 37920 Parafango ant. con decalcomania Front fender with trims Garde-bove AV avec decalcom.  Vorterkotfiugel mit Abzzihblid 1 F.m. 6F 119324
321 Parafango ant. con decalcomania Front fender with trims Garde-bove AV avec decalcom.  Vorterkotflugel mit Abzzihbild 1 D.m, 6F 119325
2 37902 Decalcomania Trim Decalcomanie Abzzihbild 2
3 N10B1-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
4 22379 Asola guida trasmissione Clip Agrafe Schelle 1
5  N15504-G19 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 13
6 N15536-G19 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 10
T 3922 Parafango post. con decal. Rear fender with trims Garde-bove AR avec decalcom.  Hinterkotflugel mit Abzzihbild 1
8 37905 Decalcomania Trim Decalcomanie Abzzzihbild 2
9 N10B5-G19 Vite Screw Vis Schraube 1
10 23153 Cavallotto Brakel Support Trager 1
11 21525 Boccola elastica Rubber bush Douille elastique Gommibusche 3
12 31804 Distanziale Spacar Entretoise Distanzstiick 3
13 22211 Rosetta piana Washer Rondelle Sheibe 3
14 14868 dado frenato Nut Ecrou Mutter 8
15 23827 Tampone Rubber buffer Tampon Gummimuffer 2
16 18048 Passacavo Cable-guide Guide-cable Kabelthrung 2
17 32682 Terminale parafang. post. End fender Extremité Ender 1
18 33564 Vite Screw Vis Schraube 3
19 2709 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 3
20 32889 Catadiottro completo Glass assy. Catadiottro compl. Ruckstrahler Kpl. 1
21 32690 Molla Spring Ressort Fender 2
22 N1077-G19  Vite Screw Vis Schraube [
23 amant Pannello sin. compl. Left side cover assy Partie laterale, G. compl. Seitenteil L. Kpl. 1
24 30693 Fregio Name plate Embleme Typenschild 1
34664 Fregio (CH) Name plate (CH) Embleme (CH) Typenschild (CH) 1
25 37889 Decalcomania Trim Decalcomanie Abzeihbild 1
28 21841 Manopola Knob Poignée Grift 1
27 N15767-G19 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 1
28 24506 Vite Screw Vis Schraube 1
29  N15033-G19 Dado Nut Ecrou Mutter 1
30 21840 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1
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CARENATURE, PARAFANGHI E SELLA
FENDERS, CHAIN GUARD AND SEAT
CARENATURE, GARDE-BOUES ET SIEGE

VERKLEIDUNG UND KOTFLUGEL UND SATTEL

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

18

SS5T 125 Low Rider
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Index | Code N Oty | Validity g
No. | Nr. Code 0t | Vaiidita =
Pos. | N. Cod Qle | Valigie w
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge | Gultig g
31 38023 Schienale completo Back assy Dossier compl. Riickenlehne kpl. 1 Si
32 38025 Schignale Back Dossier Riickenlehne 1 3
33 38026 Staffa inferiore Stirrup Etrier Strippe 1 o
34 38027 Vite Screw Vis Schraube 3 a
35 38028 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1 2
36 17407 Catarifrangente Refiector Catadioftre Rilckstrahler 1 g
37 38030 Borsello Purse Bourse Beutel 1 =
38 N1079-G19 Vite Screw Vis Schraube ] H
3% 2709 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2 g
40 38077 Sella completa Seat assy Siege compl. Sattel Kpl. 1 E
41 27019 Tampone anteriore Front rubber buffer Tampon AV. Gummimufter 2 g

42 39779 Tampone posteriore Rear rubber buffer Tampon AR. Gummimutfer 2

43 N1142-G19  Vite Screw Vis Schraube 2 %
44 N15506-G19 Rosefta piana Washer Rondelle Scheibe 2 E}
45 3760 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 4 <
46 14668 Dado Nut Ecrou Mutter 3 z
47 21757 Vite Screw vis Schraube 3 g
48 23488 Piastrina Plate Piaquette Platte 1 ﬁ
49  N1144-G19  Vite Screw Vis Schraube 1 &
50  N1140-G19 Vite destra Screw Vis Schraube 1 b
51 39778 Vite Screw Vis Schraube 2 z
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SERBATOIO CARBURANTE
RESERVOIR CARBURANT e VoL
KRAFTSTOFFBEHALTER TABLE-BILD =t e
9
14
12
Index Code N. Qy Valigity
No Nr. Code 01 Validith
Pos. N. Cod Ole | Validite
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge | Gultig
1 34017 Fascetta condotto Clamp gas line Collier Klemmband 2
2 10633 Condotto benzina Gas line, carburetor Tuyau carburant Kraftstoffeitung 1
30602 Condotto benzina (CH) Gas line, carburetor (CH) Tuyau carburant (CH) Kraftstofteitung (CH) 1
3 10660 Dado Nut Ecrou Mutter 1
4 10662 Filtro Filtre Filtre Filter 1
5 25298 Tappo di carico completo Filler cap with gaskel Bouchon complet Tankverschiuss Kpl. 1
32110 Tappo di carico compl. di chiavi (D,CH) Filler cap with gasket (D,CH) Bouchon complet (D.CH) Tankverschiuss Kpl. (D,CH) 1
6 25299 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
32049 Guarnizione (D, CH) Gasket (D, CH) Joint (D, CH) Dichtung (D, CH) 1
7 21646 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
*8 21652 Rubinetto carburanie Gas valve Robinet Krafstotthahn 1
9 22787 Tampone liss. serbatoio Rubber buffer Tampon pour réservoir Gummimufier 1
*10 38063 Serbatoio con decalcom. Gas tank with trims Reservoir avec décalcom. Kraftstofthehdlter lakt streiten 1
*12 30940 Assieme rubinetto carburanle Gas valve assy Robinet complet Kraftstoft-hahn Kpl. 1
13 34796 Filtro Filter Filtre Filter 1
14 30942 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
15 33532 Décalcomania con raccomandazioni Trim Decalcomanie Streifen 1
16 33479 Malla per condotto Spring Ressort Feder 1
17 34384 Marchio di fabbrica desiro Light CAGIVA plate Plaguette CAGIVA D Platte CAGIVA R 1
18 34385 Marchio di fabbrica sinistro Left CAGIVA plate Plaquette CAGIVA G. Platte CAGIVA L 1
19 34915 Vite Screw Vis Schraube 4
20 38060 Decalcomania destra Right trim Decaicom. D. Streifein R 1
21 38061 Decalcomania sinistra Left trim Decalcom, G. Streifen L. 1
*22 37863 Tappo chius. raccordo
sonda liv. carburante Plug Bouchon Vershluss 1
*23 37859 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
*: In alternativa

*: In alternative
*: En alternative
*: Die Auswhal

. Fornire assieme
. Supply unitedly
. Fournir unitement

. Besetzen mit
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SCARICO

EXHAUST SYSTEM
TUYAU D’ECHAPPEMENT
AUSPUFFROHR

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

SST 125 Low Rider

Index Code N Oty Validity
No Nr. Code 0.ta Validita
Pos. | © N. Cod Ote | Valdng
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge| Guitg
1 10135 Manicotto elastico Coupling Manchon Gummimutfe 1
2 21700 Molia Spring Ressort Feder 3
3 22811 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
4 23694 Distanziale Spacer Entretoise Distanzrohr 1
5 24300 Tubo di scarico completo Exhaust pipe assy Tuyau d'échappement Auspuffrohr 1
3zrom Tubo do scarico compl. (D) Exhaus pipe assy (D) Tuyau d'échappement (D) Ausputfrohr (D) 1
6 24477 Parascintille Spark arrester Garde-élincelle Funkentanger 1
7 30947 Semifascia Half clamb Demi-collier Halbring 1
8 30048 Semitascia Half clamp Demi-collier Halbring 1
9 27948 Tubo di scarico compl (1) Exhaust pipe assembly Tuyan d.échappement compl.  Auspuffrehr Kpl. » 1
10 27949 Parte terminale Ending-plece Partie-finale Ende der tali |
11 27950 Fascia tubo Pipe clamp Collier du tayau Rohrring 1
12 N1083-G19 Vite Screw Vis Schraube 2
13 N1148-G19 Vile Screw Vis Schraube 2
14 N2895-G19 Vile Screw Vis Schraube 2
15  N2900-G18 Vite Screw Vis Schraube 2
16 N15504-G19 Roseila plana Washer Rondelle Scheibe 1
17 N15035-G19 Dado Nut Ecrou Mutter 1
18 N15506-G19 Rosefta piana Washer Rondelle Scheibe 1
19  N15535-G19 Rosetia elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
20  N15536-G19 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique federscheibe 1
21 N15538-G19 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1

(1) In alternativa solo per Italia, Nigeria, Indonesia, Taiwan, Brasile.

(1) In alternative only for italy, Nigeria, Indonesia, Taiwan, Brasilen.

(1) En alternative seulement pour Halie, Nigerie, Indonesie, Taiwan, Brasile.
(1) Die Auswahl nur fir Italien, Nigerien, Indonesien, Taiwan, Brasilen.
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RUOTA ANTERIORE
FRONT WHEEL
ROUE AVANT
VORDERRAD

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD
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Index |  Code N Oty | Validity
No Nr. Coda 0 | Vatidita
Pos. N. Cod Ofe | Validite
N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge | Gultig
1 1659 Cuscinetio Bearing Roulement Lagern 2
2 31853 Cavallotto U bolt Etrier Bugelschraube 1
3 7822 Camera o aria Inner tube Chambre @ air Gummischianch 1 F.m. 6F 119324
10905 Camera d'aria Inner tube Chambre @ air Gummischlanch 1 D.m. 6F 119325
4 10777 Fascia copriraggi Rim strip Bande de janted Feigenband 1 F.m. 6F 119324
1688 Fascia copriraggi Rim strip Bande de janted Felgenband 1 D.m. 6F 119325
5 15791 Pneumatico 3,00x19" Tire 3,00x19"" Pneu 3,00x19" Reifen 3.00X19"" 1 F.m. 6F 119324
32358 Pneumatico 3,00x18"" R Tire 3.00x18"" R Pneu 3.00x18"'R Reifen 3,00x18"" R 1 D.m. 6F 119325
6 21206 Perno ruota Axle Axe Stit 1
T 1357 Dado Nut Ecrou Mutter 1
B 21480 Rosetta Washer Rondelie Scheibe 3
9 21608 Rosetta Washer Rondalle Scheibe 1
10 22959 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étancheite Dichtring 1
11 35242 Comando freno ant. compl. Front control brake assy. Comm. frein AV. compl Vorderbremse Kpl. 1
12 25304 Tappo comp. Plug assy Bouchon assy. Stopfen Kpl. 1
13 32080 Leva compl di grano Lever assy. Levier compl. Vord Bremschebel Kpl. 1
14 25496 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstilck 1
15 25497 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1
16 30616 Raggio Spoke Rayon Speiche 36 F.m. 6F 119324
21860 Ragglo Spoke Rayon Speiche 36 D.m. 6F 119325
17 33521 Disco Disc Disque Scheibe 1
18 25683 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette frein Schiiessbleck 3
19 34156 Pinza completa Caliper assy Entrier compl. Greifen Kpl. 1
20 25988 Bocchettone 0il bolt Vis de pass. huile Verschlusstoplen 1
21 25989 Cappuccio Cap Capouchon Kappe 1
22 33555 Piastrina superiore Upper plate Plaquette super Schliessblech 1
23 2631 Mozzo completo Front hub assy Moyean compl. Raduabe Kpl. 1
24 27065 Membrana a soffietto Boot Souflet Stembrau 1
25 37835 Tubo mandata olio 0il delivery pipe Tuyau d’aliment. huile Dledruckchr 1
2% 33538 Ruota ant. compl. Front wheel assy. Roue AV compl Vorderrad Kpl
senza pneumatico without tire sans pnen. ohne Reifen 1 F.m. 6F 119324
33995 Ruota ant, compl Front wheel assy Roue AV compl. Vorderrad Kpl
senza pneumatico without tire sans pnen. ohne Reifen 1 D.m. 6F 11933
27 2492 Cerchio Rim Jante Felge 1 Fm 6F1 O
33996 Cerchio Aim Jante Felge 1 Dm B
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28 29496 Ruota compl. senza disco Front wheel assy without disc  Roue compl. sans disque Vorderrad Kpl. ohne Scheibe 1 F.m. 6F 119324
39776 Ruota compl. senza disco Front wheel assy without disc ~ Roue compl. sans disque Vorderrad Kpl. ohne Scheibe 1 D.m. 6F 119325
29 33547 Gruppo revisione premi pastigli Pad kit Kit de pastille Pastillegruppe 1
30 33552 Gruppo revisione spurgo Screw kit Kit de vis Schrauben Repsatz 1
3 3e2ir Serbatoio trasparente Tank Reservoir Behalter 1
32 36268 Gruppo revione guarnizioni Gasket kit Kit de joints Dichtung Rep. Satz 1
33 29634 Gruppo revisione viti leva Lever screw kit Kit de ris pour levier frein Schrauben Rep Satz 1
34 N114D-G19  Vite Screw Vis Schraube B
35  N1141-G19  Vite Screw Vis Schraube 2
3% 33554 Vite Screw Vis Schraube 2
37 N2509-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
38 N29004 Nipplo Nipple Nipple Nippe! 36
39 N21266 Anello seeger Seager ring Bague seeger Ring Seeger 1
40 5893 Rondeila di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Scheibe 2
41 33176 Nipplo pinza Caliper nipple Entrier nipple Grelfen nipple 1
42 33540 Gruppo revisione guariz. Gasket kit Kit de joints Dichtung Rap. Satz 1
43 33544 Pistoncino Piston Piston Kolben 2
44 37009 Coppia pastiglie Coupe of pads Couple de patins frein Bremschelag 1
45 33551 Coperchio Cover Couvercle Stopten 1
46 33556 Fiastrina inferiore Lower plate Plague inf Platte 1
47 31851 Specchietto retrovisore Rearview mirror Retroviseur Ruekspiegel 1
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